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Bydgoszcz, 06 sierpnia 2024 r. 

 

L.dz. GZ/MN/2359/24 

  

Sprawa: Dostawa i wymiana generatora w Zakładzie Termicznego Przekształcania Odpadów 
Komunalnych (ZTPOK) w Bydgoszczy przy ul. Ernsta Petersona 22, Nr ref. sprawy: MKUO ProNatura 
ZP/NO/30/24 
 

I. Zgodnie z art. 135 ust. 2 ustawy Prawo zamówień publicznych (t. jedn. Dz. U. 2023 r. poz. 1605 ze zm. 
dalej uPZP) Zamawiający udziela poniższych wyjaśnień:  
 

Część elektryczna 
Electrical part  

 
1. Proszę o udostępnienie schematu szafy sterowania generatorem (Generator Control Panel). 

Please share circuit diagram of Generator Control Panel. 
Odpowiedź: Zamawiający udostępni rysunki z dokumentacji technicznej. 
The purchaser will provide drawings from the technical documentation. 

2. Czy wymagana jest redundancja poszczególnych podzespołów szafy sterowania generatorem 
(GCP)? Jeśli tak, proszę o wskazanie, które podzespoły powinny być redundantne. 
It is required to provide redundancy function for Generator Control Panel components? If yes, 
please list components which have to be redundant. 
Odpowiedź: Zamawiający wymaga redundancji w zakresie w jakim obecnie jest zainstalowana. 
Zamawiający wymaga zastosowania rozwiązań nie pogarszających niezawodności obecnie 
zainstalowanego układu. 
The ordering party requires redundancy to the extent that it is currently installed. 
The Ordering Party requires solutions that do not degrade the reliability of the currently 
installed system. 

3. Proszę o udostępnienie listy sygnałów wejściowych i wyjściowych wraz z ich typami wymienianych 
przez Generator Control Panel z systemem nadrzędnym poprzez sygnały analogowe, cyfrowe, 
sieci przemysłowe. 
Please provide input and output signal list together with signal types which Generator Control 
Panel is exchanging with supervisory system via analogue, digital signals as well network 
connections. 
Odpowiedź: Zamawiający udostępni rysunki z dokumentacji technicznej. 
The purchaser will provide drawings from the technical documentation. 

4. Jaki protokół komunikacyjny wymagany jest do komunikacji pomiędzy szafą sterującą generatora 
(GCP) a nadrzędnym systemem sterującym? 
What type of fieldbus is required in communication between Generator Control Panel and 
supervisory control system? 
Odpowiedź: Zamawiający udostępni rysunki z dokumentacji technicznej. 
The purchaser will provide drawings from the technical documentation. 

5. Czy wymagane będzie dokonywanie zmian w sterowniku PLC nadrzędnego systemu sterującego 
przez dostawcę generatora?  

mailto:klient@pronatura.bydgoszcz.pl
http://www.pronatura.bydgoszcz.pl/


 

 

Will it be required for the generator supplier to make changes in the supervisory control system 
PLC? 
Odpowiedź: Konieczność dokonania zmian w sterowniku PLC nadrzędnego systemu sterującego 
jest uzależniona od ewentualnej zmiany układu sterującego pracą generatora. 
Zamawiający wymaga prawidłowej współpracy generatora z nadrzędnym systemem 
sterującym.  
The need to make changes to the PLC of the master control system is dependent on the possible 
change of the generator control system. 
The purchaser requires the generator to work properly with the master control system. 
 
Część mechaniczna 
Mechanical part 
 

6. Czy dopuszcza się zmianę lokalizacji punktów kutwienia generatora w fundamencie? 
Is it permissible to change the location of the anchor points of the generator in the foundation? 
Odpowiedź: Zamawiający dopuszcza zmianę lokalizacji punktów kotwienia generatora pod 
warunkiem pozytywnej opinii uprawnionego projektanta i nie może ona spowodować 
uszkodzenia fundamentu. 
Zamawiający udostępni rysunki z dokumentacji technicznej. 
The ordering party shall allow a change in the location of anchor points of the generator, subject 
to the positive opinion of an authorized designer, and it must not cause damage to the 
foundation. 

7. Czy dopuszcza się przeróbki w obrębie orurowania wlotowego i wylotowego wody chłodzącej? 
Are modifications to the cooling water inlet and outlet piping allowed? 
Odpowiedź: Zamawiający dopuszcza przeróbki w obrębie orurowania wlotowego i wylotowego 
wody chłodzącej.  
The purchaser allows modifications within the cooling water inlet and outlet piping. 

8. Czy wymagana jest dostawa nowej stacji olejowej systemu smarowania łożysk? 
Is the supply of a new bearing lubrication system oil station required? 
Odpowiedź: Zamawiający wymaga dostawy nowej stacji olejowej tylko w przypadku gdy 
istniejący system nie będzie spełniał wymogów Wykonawcy.  
Wykonawca dostarczając nową stację olejową winien ją zintegrować z systemem sterowania 
turbiną. 
The Purchaser requires delivery of a new oil station only if the existing system does not meet 
the Contractor's requirements.  
The Contractor delivering the new oil station shall integrate it with the turbine control system. 

9. Jakie są parametry oleju aktualnej stacji olejowej (temperatura, ciśnienie, przepływ)? 
What are the oil parameters of the current oil station (temperature, pressure, flow)? 
Odpowiedź: Zamawiający udostępni rysunki z dokumentacji technicznej. 
Olej na wlocie do łożysk temperatura 440C ciśnienie 1,4 bar. 
The purchaser will provide drawings from the technical documentation. 
Oil on the bearing inlet temperature 440C pressure 1,4 bar. 

10. Proszę udostępnienie arkusza danych technicznych używanego obecnie oleju dla układu 
łożyskowego generatora. 
Please provide the technical data sheet of the oil currently used for the generator bearing system. 
Odpowiedź: Olej o parametrach: ISO VG46 (u nas jest zastosowany ENI AGIP OTE 46). 
Oil with parameters: ISO VG46 (ENI AGIP OTE 46 is used in our case). 
Przepływ do łożyska od strony napędu 12l/min (pojemność oleju w obudowie łożyska 24,4l). 
Flow rate into the bearing from the drive side 12l/min (oil capacity in the bearing housing 24.4l). 
Przepływ do łożyska od strony przeciwnej do napędu 8l/min (pojemność oleju w obudowie 
łożyska 10l). 
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Flow rate into the bearing from the opposite side of the drive 8l/min (oil capacity in the bearing 
housing 10l). 
Zamawiający udostępni dane z dokumentacji technicznej. 
The purchaser will provide data from the technical documentation. 

11. W związku z przedmiotowym postępowaniem zwracamy się z prośbą o wprowadzenie zmian do 
proponowanej umowy o dodanie zapisów do § 15 
*** 
Z zastrzeżeniem bezwzględnie obowiązujących przepisów prawa oraz postanowień niniejszej 
umowy, odpowiedzialność Dostawcy wobec Zamawiającego za szkody produkcyjne, utracone 
korzyści oraz inne szkody jest wyłączona, niezależnie od podstawy prawnej. 
*** 
Strony zgodnie postanawiają, iż łączna suma, do której Dostawca w związku z zawarciem niniejszej 
umowy odpowiada wobec Zamawiającego z tytułu kar umownych oraz odszkodowań, 
ograniczona jest do 25% (proponowana wartość do dalszej dyskusji) wartości netto Przedmiotu 
dostawy. Niniejsze ograniczenie nie obowiązuje, jeśli szkoda została wyrządzona z winy umyślnej 
lub gdy wyłączenie albo ograniczenie odpowiedzialności jest niedopuszczalne na podstawie 
bezwzględnie obowiązujących przepisów prawa. 
Odpowiedź: Nie, Zamawiający nie wyraża zgody na powyższe zmiany. 
 

II. Zamawiający informuje, że wszystkie załączniki, o których mowa w niniejszym zawiadomieniu mają 
charakter poufny i zostaną udostępnione Wykonawcom, którzy podpiszą zobowiązanie do zachowania 
poufności. Zobowiązanie do zachowania poufności stanowi załącznik do zawiadomienia. 
 

III. Zgodnie z art. 137 ust. 1 oraz 6 ustawy Prawo zamówień publicznych (t. jedn. Dz.U. 2023r., poz. 1605 ze 
zm.) Zamawiający przedłuża termin na składanie ofert o czas niezbędny na zapoznanie się ze zmianą 
SWZ i na przygotowania ofert. Jednocześnie zmianie ulega termin związania ofertą.  
 

Część VII INFORMACJA O SKŁADANIU I OTWARCIU OFERT  
Pkt. 1  
W dotychczasowym brzmieniu:  
Miejsce i termin składania ofert  
Oferty należy składać do dnia 20 sierpnia 2024 roku do godz. 10:00 za pośrednictwem Platformy na 
stronie profilu nabywcy https://platformazakupowa.pl/mkuo_pronatura/aukcje w zakładce dedykowanej 
postępowaniu https://platformazakupowa.pl/transakcja/941796  
Wykonawca może przed upływem terminu do składania ofert zmienić lub wycofać ofertę za 
pośrednictwem Platformy. Wykonawca po upływie terminu do składania ofert nie może skutecznie 
dokonać zmiany ani wycofać złożonej oferty.  
 
Otrzymuje brzmienie:  
Miejsce i termin składania ofert  
Oferty należy składać do dnia 23 sierpnia 2024 roku do godz. 10:00 za pośrednictwem Platformy na 
stronie profilu nabywcy https://platformazakupowa.pl/mkuo_pronatura/aukcje w zakładce dedykowanej 
postępowaniu https://platformazakupowa.pl/transakcja/941796   
Wykonawca może przed upływem terminu do składania ofert zmienić lub wycofać ofertę za 
pośrednictwem Platformy. Wykonawca po upływie terminu do składania ofert nie może skutecznie 
dokonać zmiany ani wycofać złożonej oferty.  
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Pkt. 2 ppkt.1)  
W dotychczasowym brzmieniu:  
Wykonawca pozostaje związany złożoną ofertą od dnia upływu terminu składania ofert (przy czym 
pierwszym dniem terminu związania ofertą jest dzień, w którym upływa termin składania ofert), a więc 
do dnia 17 listopada 2024 r. Bieg terminu związania ofertą rozpoczyna się wraz z upływem terminu 
składania ofert. 
 
Otrzymuje brzmienie:  
Wykonawca pozostaje związany złożoną ofertą od dnia upływu terminu składania ofert (przy czym 
pierwszym dniem terminu związania ofertą jest dzień, w którym upływa termin składania ofert), a więc 
do dnia 20 listopada 2024 r. Bieg terminu związania ofertą rozpoczyna się wraz z upływem terminu 
składania ofert. 
 
Pkt. 3 ppkt.2)  
W dotychczasowym brzmieniu:  
Miejsce i termin otwarcia ofert  
Otwarcie ofert nastąpi w dniu 07 sierpnia 2024 r. o godz. 10.15 (przy czym nie później niż dnia 
następnego po dniu, w którym upłynął termin składania ofert. W przypadku awarii systemu 
teleinformatycznego, przy użyciu którego następuje otwarcie ofert, która powoduje brak możliwości 
otwarcia ofert w terminie określonym przez zamawiającego, otwarcie ofert następuje niezwłocznie po 
usunięciu awarii. 
 
Otrzymuje brzmienie:  
Miejsce i termin otwarcia ofert  
Otwarcie ofert nastąpi w dniu 23 sierpnia 2024 r. o godz. 10.15 (przy czym nie później niż dnia 
następnego po dniu, w którym upłynął termin składania ofert. W przypadku awarii systemu 
teleinformatycznego, przy użyciu którego następuje otwarcie ofert, która powoduje brak możliwości 
otwarcia ofert w terminie określonym przez zamawiającego, otwarcie ofert następuje niezwłocznie po 
usunięciu awarii. 
 

IV. Jednocześnie Zamawiający na podstawie art. 133 ust. 3 wprowadza do ogłoszenia informacje o tym,  
że nie może udostępnić części SWZ na stronie internetowej prowadzonego postępowania z powodu 
ochrony poufnego charakteru informacji zawartych w specyfikacji, dlatego określa w ogłoszeniu  
o zamówieniu sposób dostępu do tych informacji oraz wymagania związane z ochroną ich poufnego 
charakteru.  
 
Pozostałe warunki i zapisy ogłoszonego postępowania pozostają bez zmian. 

 

 
 

Zatwierdzono:  
/-/Konrad Mikołajski - Prezes Zarządu  

/-/Jarosław Bańkowski - Wiceprezes Zarządu 


